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Op 18 september zal voor de vijfde keer de 
tweejaarlijkse Nederlandse Biografie Prijs 
worden uitgereikt. De lijst van inzendingen 
biedt een mooie gelegenheid de stand van 
zaken eens op te maken. Wie het begrip 
‘biografie’ royaal opvat – denk alleen al aan al
die rare boeken die samen met of in opdracht 
van de gebiografeerde geschreven worden – 
komt aan minstens twee oorspronkelijk 
Nederlandse biografieen per week. We zien er
zeker een paar over het hoofd, maar voor de 
Biografieprijs zijn 171 biografieen 
ingezonden. Wat zijn dat voor boeken en is er 
een trend in te herkennen?

On September 18, 2018, the biannual Dutch 
Biography Prize was awarded to Onno 
Blom’s biography of the author Jan 
Wolkers.The list of submissions for the prize 
is a good way to look at the state of the art in 
Dutch biography. Using a broad concept of 
biography, one can say that no fewer than two
original Dutch biographies are published 
every week. We will surely miss one or two, 
but for the Biography Prize the jury could 
choose from a list of 171 entries, all published
in the last two years. What kind of books are 
these and what tendencies can be found in 
them?

Los van wie er zoal gebiografeerd worden, 
valt al meteen iets op, namelijk de toegeno- 
men ambitie om op basis van deugdelijk 
bronnenonderzoek te werken. De markt, de 
lezer, stelt blijkbaar eisen. Er bestaat een 
toenemende wens, zo niet eis, dat de gere- 
leveerde gebeurtenissen naar een te 
controleren bron teruggevoerd kunnen 
worden. Biografen zijn gebonden aan feiten, 
maar zij metselen feiten aan elkaar tot een 
structuur. En voordat je aan zo’n 
gestructureerd verhaal begint, is het noodzaak
de feiten te begrijpen. Op die manier is de 
biografie geen opeenstapeling van feiten, 
maar gaat het over de relatie tussen die feiten.
-----------------
De zogenaamde ‘feitenbiografie’ is een 
eufemisme voor een slechte biografie. Oud-
uitgever Martin Ros noemde dat de bever- 
tegenover de vlinderbiografie: de bever 
verzamelt feiten en zet die als een boekhouder
onder elkaar, de vlinder respecteert de feiten 
maar denkt uiteindelijk aan het begrip ervan 
en transformeert ze tot een overtuigend 
verhaal.

After taking a quick look at the list of 
nominees for the Dutch Biography Prize, a 
few developments immediately come to the 
fore. Apart from who is chosen as subject for 
a biography, it is clear that there is an 
increased e ort to use sound archival sources 
as the foundation for biographical research. 
The market—the reader— is apparently 
asking for quality. There is an increasing 
desire, if not request, to be able to retrace the 
facts presented to a verifiable source. 
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----------------
The above alinea is placed at the end of the 
American article

Van oudsher bestaat al een nauwe relatie 
tussen biografie en journalistiek. Niet alleen 
omdat de lezer onthullingen wil zien, maar 
ook vanwege de veranderlijkheid van 
maatschappelijke opvattingen.

 Wim Hazeu onthulde dat Lucebert op bijna 
twintigja rige leeftijd hardcore antisemitische 
ideeen ventileerde. Zouden de reacties twintig
jaargeleden hetzelfde zijn geweest? Onno 
Blom publiceerde onverbloemd over Jan 
Wolkers’ dwingende intieme omgang met 
vrouwen.Het werd niet meegenomen in de 
#MeToo discussie.

Biography shares this demand for verifiable 
facts with journalism, two fields that always 
had a close relationship, not only because the 
reader wants to discover new things, but also 
because of the changeability of societal views.

In a biography of the Dutch artist Lucebert 
published this year, Wim Hazeu reveals that 
his subject aired hardcore anti-Semitic 
opinions when he was nearly twenty years 
old. Would reactions to this discovery have 
been different twenty years ago? Also this 
year, biographer Onno Blom writes frankly 
about the coercive sexual behavior of the 
artist Jan Wolkers. Surprisingly, this book has 
so far not drawn any attention in relation to 
the #MeToo movement.

Het echte verhaal

Sinds we in een wereld van alternatieve fei- 
ten leven, lijken biografie en journalistiek 
relevanter dan ooit. Hoeveel biografieen van 
Mata Hari zijn er wel niet geschreven, maar 
pas nu hebben twee biografen daad- werkelijk
het archiefonderzoek aangevat en vertellen op
basis van de feiten het echte verhaal. Er vindt 
na al die jaren een soort correctie plaats, 
zowel in de betrouwbaarheid van biografieen 
als in de vertelwijze.
Ook de mogelijkheid van de lezer bepaalde 
feiten te controleren op internet heeft hier 
natuurlijk aan bijgedragen. Over Johan 
Rudolph Thorbecke en Jacob van Lennep is al
oneindig veel gezegd, maar nu pas zijn er 
zowel aantrekkelijk geschreven als grondig 
geresearchte biografieen van hen verschenen. 
Er is overigens geen enkele reden om te gaan 
beweren dat dit ‘defini- tieve’ biografieen 
zijn, want elke generatie stelt haar eigen 
eisen.

The Real Story

Because we are living in a world of 
alternative facts, biography and journalism 
seem to be more relevant than ever. Although 
many biographies of the Dutch dancer and 
spy Mata Hari have already been written, only
recently two biographers, Jessica Voeten and 
Angela Dekker, have started researching in 
her archives, and those of the British, 
German, and French secret services. In Moed 
en overmoed: Leven en tijd van Mata-Hari, 
they nally tell Mata Hari’s real story, a story 
based on facts. Numerous biographies have 
already been written of Mata Hari in which 
she was depicted as a victim: since she was 
wrongly judged as being a spy, she was put 
before the firiing squad unguilty. But in Moed
en overmoed, it appeared that Mata Hari was 
indeed a spy, although one of meagre quality.
After all these years, some sort of correction 
is happening in biographies, both in their 
reliability and in their way of telling a story. 
Of course, it has become easier for readers to 
check facts on the internet. The availability of
reliable online sources must have contributed 
to a change in the way biographies are 
written. Much has already been written about 
the Dutch nineteenth century statesman Johan



Rudolph Thorbecke and his contemporary 
homo universalis Jacob van Lennep, but only 
now Remieg Aerts (author of Thorbecke wil 
het) and Marita Mathijsen (Jacob van 
Lennep: Een bezielde schavuit) have 
published biographies of these men that are 
stylistically appealing as well as thoroughly 
researched.
But there is still no reason to believe that 
these books are “de nitive” biogra- phies, as 
each generation has its own demands. 

Hans Renders published a review of  Leon 
Degrelle: De Fuhrer uit Boullion by Bruno 
Cheyns in the Parool, December 16, 2017. 

This can be said for biographies of literary 
figures, as well as for biographies of 
politicians. In the case of Belgian biog- raphy,
another factor comes into play: the language 
in which the book was written. Until recently, 
the French- and Dutch-speaking communities 
in Belgium were deeply divided by mutual 
prejudice and incomprehension. Biographies 
written by French-speaking authors were 
mistrusted by Flemish readers, and the other 
way around. Especially when the 
remembrance of the Second World War was at
stake, the critical reception of biography o en 
made use of cliches: all Flemish people were 
collaborators, for example, or all Walloon 
people were part of the resistance movement.
Now things have changed. The list of 
submissions for the Dutch Biography Prize 
features a well-written biography of one of 
the most prominent fascist leaders in 
Belgium: Leon Degrelle: De Fuhrer uit 
Boullion by Bruno Cheyns. Cheyns is a 
young historian, writing in Dutch, although 
his subject was francophone. In 2008, 
Degrelle’s legal le was the last one under the 
scrutiny of the Board of Registration and 
Domains, responsible for the seizure of the 
estates of former Nazi leaders in Belgium. 
Degrelle successfully escaped to Spain after 
the Second World War, where he continued to 
promote his extreme-right opinions until his 
death in 1994. is shows something about the 
way the repressie or punishment of former 
collabora-tors was accomplished after the 
War. The remembrance of this punishment 
remained an open wound in Belgian society 
for almost y years. Degrelle’s biography 
shows how the two language communities try 



to converge in remembering the war.
Verzonnen verzetsverleden

Oorlogsouders van Isabel van Boetzelaar is 
een actueel voorbeeld van deze tijd waarin de 
kloof zichtbaar wordt tussen biografieen die 
leunen op serieus onderzoek en de half- 
bakken ‘kronieken’, ‘memoires’, ‘autobio- 
gra een’ of biogra sche boeken in opdracht. 
Toen de eerste druk vorig jaar verscheen, 
werd onmiddellijk opgemerkt door 
verschillende kranten dat dit familie-verhaal 
over de grootvader van Van Boetzelaer op 
‘alternatieve feiten’ berustte. In plaats van zijn
bij elkaar verzonnen verzetsverleden, bleek 
opa na de oorlog tot levenslang veroordeeld te
zijn wegens collaboratie (hij zat er tien jaar 
van uit). Ook de herziene versie die eerder dit 
jaar verscheen, rammelt nog aan alle kanten, 
en dat werd weer grondig (onder meer door 
Vrij Nederland) in de pers opgemerkt. Je 
komt er niet meer mee weg om door de 
familie gecreeerde oorlogsverhalen voor waar
de wereld in te slingeren. Dit boek is door de 
serieuze journalistiek ontmaskerd.
Toch maakt Van Boetzelaar deel uit van een 
trend, namelijk de biografie, of welke 
benaming daar ook aan gegeven wordt, door 
een familielid geschreven.
‘Mijn familie, dat zijn God-zij dank 
analfabeten,’ zou Willem Elsschot hebben 
geantwoord, toen hem gevraagd werd hoe zijn
familieleden hadden gereageerd op de manier 
waarop hij ze had geportretteerd in de 
sleutelroman Pensioen (1937). Vooral als opa 
of oma nog leeft, ontstaat vaak een moeizame 
verhouding tussen de biograaf en 
gebiografeerde. Toch is dat wat in de lijst van 
de Nederlandse Biogra eprijs nu opvalt: 
biogra een geschreven door een familielid dat 
zich kritisch opstelt ten opzichte van zijn 
subject, in plaats van haar of hem 
onvoorwaardelijk te bewonderen

Made-up Stories

Oorlogsouders by Isabel van Boetzelaar is a 
recent example that shows the gap between 
biographies that make use of serious research 
and the half-hearted chroni- cles, memoirs, 
autobiographies, or biographical books that 
are commissioned. When the first edition of 
Oorlogsouders appeared in 2017, various 
newspapers in Holland immediately wrote 
that this family history was based upon 
“alternative facts.”  The biographer tried to 
make us believe a fabricated story about her 
father’s involvement in the resistance 
movement. In fact, her father was sentenced 
to life- long imprisonment for collaboration 
but was released after ten years. The revised 
version of van Boetzelaer’s book, published 
in 2018, was still worthy of criticism in many 
respects.  This was mentioned in the press 
again. In the periodical Vrij Nederland, 
founded during the war as a resistance 
newspaper, Maarten van Voorst tot Voorst 
wrote that in the revised version, “it is still not
possible for the reader to distuingish between 
truth and  ction.”
But Van Boetzelaer’s book is part of a trend. 
In 2017, many biographies were written by a 
family member of the subject. “My family, 
thank God, they are illiterate,” the Flemish 
author Willem Elsschot answered, when the 
literary critic Garmt Stuiveling asked him 
how members of his family reacted to the way
he had por-trayed them in the roman-à-clef 
Pensioen. Especially when a grandfather or 
grand-mother is still alive, the relationship 
between a biographer and his subject often 
becomes difficult. However, when looking at 
the list of submissions to the Dutch Biography
Prize, another development becomes clear: 
more biographies tend to be written by a 
family member who positions themselves at a 
critical distance from their subjects, instead of
admiring them unconditionally.

Zoals in de biografie van Isay Rottenberg, een
joodse sigarenfabrikant die in 1932 een 
fabriek overnam in het Duitse stadje Dobeln. 
Het boek werd geschreven door zijn 
kleindochters Hella en Sandra Rottenberg. Zij

Look for example at the biography of Isay Ro 
enberg, a Jewish manufacturer of cigars who 
in 1932 took over a factory in the German 
town of Dobeln. The book, titled De 
sigarenfabriek van IsayRo enberg, was written



hebben in hun geschiedenis van de 
sigarenfabriek nu eens niet de nadruk gelegd 
op de heldenstatus die grootvader Isay 
ongetwijfeld in hun ogen had. Juist de manier 
waarop de sigarenfabrikant te maken kreeg 
met de steeds moeilijker omstandigheden 
komt in het boek aan bod. Daardoor stijgt dit 
verhaal uit boven de particuliere 
familiegeschiedenis gebaseerd op 
oncontroleerbare verhalen, en krijgen we een 
ongewoon beeld van het tegenstrijdige 
economische beleid van de nazi’s in de 
aanloop naar de Tweede Wereldoorlog.

by Rosenberg’s grandchildren, Hella and 
Sandra Rottenberg. In their history of the 
cigar factory, instead of focusing on the heroic
status their grandfather must have had in their
eyes, they pay most attention to the way the 
manufacturer became subject to the diffcult 
political circumstances of the time. By doing 
so, the story goes beyond an idiosyncratic 
family history based on uncontrollable 
sources, and Isay Ro enberg gives us an 
unusu- al image of the contradictory 
economic policy of the Nazis at the onset of 
the Second World War.

Op een akkoordje
Als een biografie geschreven wordt door een 
familielid, heeft de auteur veelal toegang tot 
archieven die voor de buitenwereld gesloten 
blijven. Maar even zo vaak proberen 
familieleden het op een akkoordje te gooien 
met de biograaf, waardoor het verhaal van 
iemands leven kritiekloos wordt 
opgeschreven. Zo zal de advocaat Yehudi 
Moszkowicz, hoe eerlijk hij ook de val van 
zijn vader Robert beschrijft, de schimmige 
wereld die aan deze val ten grondslag lag 
nooit volledig in kaart brengen.

Making a Deal
When a biography is written by a family 
member, the author sometimes gets access to 
archives that remain closed to the rest of the 
world. But more often than not families try to 
make a deal with the biographer, asking them 
to write a story that cannot be verified. For 
example, the lawyer Yehudi Moszkowicz 
wrote De toga van mijn vader, a faithful 
account of the downfall of his father Robert, 
who worked as an attorney until he was 
disbarred because of his addiction to drugs. 
Although Mozskowicz spoke to many family 
members for his book, he said he “could only 
relate to his own experiences” (Romanillos). 
Naturally, Moszkowicz will never be able to 
fully chart the grim circumstances that led to 
his father’s perdition.

Historicus Wiebe de Graaf is er wel in 
geslaagd om in de biografie van zijn over- 
grootvader, de communist Taco Kuiper, een 
beeld te schetsen dat boven de persoon in 
kwestie uitstijgt. De zelfmoord van Kuiper in 
1945 wordt door de biograaf in een context 
geplaatst van een brede groep van mensen die
na de Tweede Wereldoorlog het gevoel 
hadden aan de verkeerde kant van de 
geschiedenis te staan. De biografie probeert 
een antwoord te geven op de vraag waarom 
zoveel intellectuelen in 1945 zelf moord 
pleegden.

Also this year, the historian Wiebe de Graaf 
succeeded in writing the biography of his 
great grandfather, the communist Taco 
Kuiper. In Taco Kuiper en de dood, De Graaf 
portrays Kuiper in such a way that we can 
learn something about the communist 
mentality during the aftermath of the Second 
World War and the onset of the Cold War. 
Kuiper’s suicide in 1945 is placed in the 
context of a large group of people who had 
the feeling they were on the wrong side of 
history. The biography tries to give an answer 
to the question of why so many intellectuals 
took their lives in 1945. It appeared that there 
were multiple reasons: they were afraid of the
future, afraid that their Jewish beliefs or 
communist convictions would still not be 
accept ed after the war. De Graaf shows that 



the psychopathological explanations that were
often given for this mass suicide were too 
simplistic: not every intellectual suffered from
a depression in 1945.

Zo stijgt ook het aangrijpende boek van 
Marcel Langedijk over zijn alcoholistische 
broer uit boven het particuliere verhaal. 
Eerder is zijn boek een zoektocht naar de 
motieven van jonge mannen om door 
euthanasie een einde aan hun leven te maken. 
Langedijk koos ervoor om het 
euthanasieproces te beschrijven in de vorm 
van een reportage, waarin zorgvuldig alle 
betrokkenen aan het woord worden gelaten, 
zonder al te diep in te gaan op de motivatie 
van zijn broer om uit het leven te willen 
stappen.

In the same vein, the touching story of Marcel
Langedijk’s alcoholic brother rises above the 
ordinary addiction narrative. Langedijk’s 
book Gelukkig hebben we de foto’s nog can be
read as a search for the motives of young men
to end their lives by asking for euthanasia. 
Langedijk describes the euthanasia of his 
brother Mark in the form of an eyewitness 
account, in which all people involved in the 
process could have their say. For example, 
Langedijk meticulously described two family 
gatherings, during which the premature death 
was discussed. How could this family cope 
with Mark’s decision that he did not want to 
be cured from his alcoholism anymore? By 
choosing this outsider’s perspective, the book 
does not need to tell too much about the 
personal motivation of Mark’s death wish. 
Ultimately, the biography gives cause for 
introspection, focusing on the question what it
means to be a man in this period of time.

Dat is een moeilijke conclusie voor biografen. Er zijn 
voorbeelden uit Joodse kring waarin familieleden van 
Holocaustslachtoffers liever niet zien dat de namen van
hun dierbaren genoemd worden op publieke 
herdenkingsmonumenten en in (digitale) in 
memoriambestanden. Decennialang is bijvoorbeeld 
door historici en journalisten onderzoek gedaan naar de
identiteit van de man die Jan Campert in 1942 over de 
Belgische grens wilde smokkelen. In 2004 bleek dat 
een joodse organisatie in Breda gewoon over die naam 
beschikte. De vluchtpoging van de 21-jarige Frans van 
Raalte mislukte en na te zijn opgepakt, pleegde hij nog 
dezelfde nacht zelfmoord in de Koepelgevangenis van 
Breda. Het niet aan de openbaarheid prijsgeven van 
zijn naam was natuurlijk het goed recht van die 
organisatie, ieder zijn eigen rol, maar de biograaf heeft 
een ethische verantwoordelijkheid aan zijn 
professionaliteit, en aan de waarheid. Na verschijning 
van de biografie van Jan Campert werd de naam Frans 
van Raalte eindelijk toegevoegd aan het Digitaal 
Monument Joodse Gemeenschap in Nederland.

This passage was taken from: 'Ethiek en biografie: Heb

Some people have a difficult time when these kinds of 
first-hand accounts are published. Jewish families, for 
example, have sometimes protested when the names of 
their deceased family members have been mentioned 
on public occasions, such as war memorials and digital 
commemorative lists.This is was also the case after the 
publication of the biography of the Dutch poet and 
resistance hero Jan Campert in 2004. Historians and 
journalists took great pains to uncover the identity of 
the man who was smuggled over the Belgian border by
Campert in 1942. When the name of this man was nally
discovered in the archives of a Jewish organization in 
Breda, in the south of Holland, it appeared that this 
organization simply did not want to release his 
name.This was of course good practice on the part of 
this organization—everyone has their own part to play 
in the historical process of remembering and forgetting.
But the biographer has an ethical responsibility, too—
to his professionalism and to the truth. After the 
publication of the biography, the name of Frans van 
Raalte was finally added to the Digital Monument of 
the Jewish Community in the Netherlands.Remarkably,
fourteen years after this release, Van Raalte’s name was
given without footnote in the 2018 biography of 
Campert’s son, the poet Remco Campert. For this book,
titled Een knipperend ogenblik: Portret van Remco 
Campert, biographer Mirjam van Hengel made use of 



mededogen, maar begin geen liefdesrelatie met je 
onderwerp', Vrij Nederland (2018) by Hans Renders

her extensive talks with the author, who is still living at
the age of 89. In the interviews Van Hengel gave 
surrounding the publication of her biography, she 
repeatedly said she deliberately avoided using 
footnotes, since these would make her book “too 
scientific.” As a result, it is unclear whether the book 
contains facts or just the opinions of the biographer or 
her subject.

Bemiddelaars
Bij de 171 biografieen die voor de Neder- 
landse Biogra eprijs zijn ingezonden, loopt 
nog een trend in het oog, namelijk die van de 
bemiddelaars. Minstens vijftien titels gaan 
over guren die een belangrijke rol hebben 
gespeeld bij de overdracht van feiten en 
meningen. Wat zegt dat? Dat zal nog moeten 
blijken, maar het is opvallend dat er zoveel 
biogra een gepubliceerd worden van uitgevers
(Johan Polak, Rob van Gennep, Emanuel 
Querido), journalisten (Louis Fre- quin, M.J. 
Brusse), politici (Max van der Stoel, Marinus 
van der Goes van Naters) en andere 
bemiddelaars (Christiaan Snouck Hurgronje, 
Frederik Ruysch). Is het toeval dat deze 
guren, die op hun manier als gatekeepers van 
feiten en informatie hebben gefunctioneerd, 
nu populair zijn onder biografen

Mediators
One other trend has to be mentioned when 
looking at the 171 biographies that were 
submitted for the Dutch Biography Prize: an 
interest in people who have served as 
mediators. No less than fifteen titles are about
figures who played an important role as 
distributors of facts and opinions. The reason 
still has to be examined, but it is striking that 
so many biographies have been published of 
editors (Johan Polak, Rob van Gennep, 
Emmanuel Querido), journalists (Louis 
Frequin, Rie Brusse), politicians (Max van 
der Stoel, Marinus van der Goes van Naters), 
and other mediators (Christiaan Snouck 
Hurgronje, Frederik Ruysch). Is it a coinci-
dence that people acting as gatekeepers of 
facts and information have become popular 
subjects among biographers?

Annemiek Recourt vraagt zich in haar 
biografie van Jan Greshoff (1888-1971) af: 
waar wordt literatuur politiek? Een goede 
vraag na haar uitvoerige rondgang door het 
leven van deze dichter, criticus, uitgever en 
kunstliefhebber die zich inzette om de wereld 
te beschermen tegen de toenemende invloed 
van de gewone man. Maar bovenal was Jan 
Greshoff journalist, ook toen al een beroep 
waarvoor je je in de problematiek van de 
straat moest verdiepen. Hij werkte voor De 
Telegraaf, was van 1920 tot 1923 
hoofdredacteur van de Nieuwe Arnhemsche 
Courant en leidde diverse tijdschriften en 
verhuisde naar Brussel waar hij correspondent
werd voor een keur aan Nederlandse bladen 
en zich opwierp als promotor voor het 
bibliofiele boek. Hij verdedigde de smaak van
de aristocratie, de elite. Geestig merkt 

So far, there has been no end to the stream of 
biographies about people responsible for 
cultural exchange between one country and 
another. A recent example is the biography of 
Jan Greshoff, written by Annemiek Recourt 
under the title Moralist van de ontrouw: Jan 
Greshoff (1888–1971). “When does literature 
become politics?” Recourt asks herself many 
times in this biography. A good question, a er 
her extensive tour through the life of this poet,
critic, editor, and art lover, who actively 
wanted to protect the world against the 
increasing in uence of ordinary people. But 
Greshoff was also a prolific journalist, a 
profession that surely required him to be 
aware of the problems of the street. He 
worked for the newspaper De Telegraaf, was 
editor-in-chief of the Nieuwe Arnhemsche 
Courant, and was in charge of various 
magazines. 



Recourt op dat Greshoffs liefde voor de toen 
opkomende dansvormen als de foxtrot en de 
boogiewoogie een beetje tegenstrijdig was 
met zijn afkeer van de massa. Hij bezocht 
regelmatig een dansgelegenheid in Laren, 
waar hij zo nu en dan tegen een andere 
fervente danser stootte: Piet Mondriaan.

Hans Renders review of Annemiek Recourt's book 
Moralist van de ontrouw – Jan Greshoff (1888-1971). 
Published in  Parool, October 2018 en Dagblad van 
het Noorden, 19-10-2018, titled 'Groepsbiografie van 
het vergeten literaire leven'.

He was living in Holland at that time. Funnily,
Recourt mocks Greshoff’s love for various 
dance forms just emerging at the time, like the
foxtrot and the boogie-woogie. Were these not
a little bit at odds with his distaste for the 
masses? He often visited a dance hall in the 
town of Laren, where he now and then met 
another practitioner of modern dance: Piet 
Mondriaan

(…) 
Greshoff moved to Brussels, where he 
became a correspondent for a number of 
Dutch periodicals. He started to promote ne 
printing and bibliophile editions. He defended
the taste of the aristocracy, of the elite.

 According to Manu van der Aa the English 
text is the original one – as far as he knows a  
Dutch doesn't exist.

Van der Aaa: “For the record: ik ben het niet 
eens met wat ze zeggen in die laatste alinea – 
dat staat trouwens nergens in mijn boek. Ik 
weet ook niet welke artiesten, naast Servaes 
en De Troyer, die niet eens tot 'Van Heckes 
groep' behoorden, ze zouden kunnen bedoelen
(misschien de minder bekende Hubert 
Malfait?).”

Manu van der Aa, e-mail to Bart FM Droog, 
28-09-2019, 14:34 uur.

”
  

The arts are also the focus of Manu van der 
Aa’s Tatave!, a biography of the Belgian art 
dealer and collector Paul-Gustave van Hecke. 
The way Van Hecke positioned himself as a 
mediator contributed to the success of the 
expressionist art of the village Sint-Martens-
Lathem, near Ghent. Artists living in this 
community, such as Albert Servaes and Gust 
de Smet, were deliberately kept at a distance 
by Van Hecke from art centers such as 
Brussels or Antwerp. In doing so, Van Hecke 
wanted to preserve the “arcadian,” 
“primitive,” and “honest” impulses in their 
paint- ing. Van Hecke offered patronage to 
various Lathem artists, which allowed them to
make a living and supply Van Hecke’s gallery
Selection with new paintings on a regular 
basis. Van Hecke was thus able to keep on 
presenting the Lathem school as a group of 
primitive, honest painters, proud of their 
Flemish land.
The bilingual Van Hecke was responsible for 
many cultural transfers between the two 
language communities in Belgium. But he 
was not only a mediator between different 
parts of the art scene in Belgium; he also 
claimed a prominent role in fields as diverse 
as politics, cinema, journalism, and the 
publishing world. Until Van Hecke’s 
biography was published, his role as a 



mediator had been mostly over- looked by 
traditional historiographies of each of these 
fields.
Due to the financial crisis of the 1930s, Van 
Hecke was forced to sell large parts of his 
collection of expressionist and surrealist 
paintings. At that time, he started to see the art
of the Lathem school as part of the unique 
character of Flemish culture. When the Nazis 
occupied Belgium, they also tried to involve 
Lathem artists in their call for a powerful art, 
capable of capturing the soul of the Flemish 
people. is development can be seen as a 
negative result of Van Hecke’s mediating role.
As he was omnipresent in the art scene of the 
interwar years, the artists in his school largely
remained dependent on their master. For some
of them, this caused intellectual short-
sightedness, and some even suffered from an 
inferiority complex. Many painters from Van 
Hecke’s group, including Albert Servaes and 
Prosper de Troyer, became collaborators once 
the Nazi regime took over in Belgium.

De zogenaamde ‘feitenbiografie’ is een eufemisme 
voor een slechte biografie. Oud-uitgever Martin Ros 
noemde dat de bever- tegenover de vlinderbiografie: de
bever verzamelt feiten en zet die als een boekhouder 
onder elkaar, de vlinder res-pecteert de feiten maar 
denkt uiteindelijk aan het begrip ervan en transformeert
ze tot een overtuigend verhaal.

Part of the VN-article on Biographies, 2018

The three developments that we derived from the list of
nominees for the Dutch Biography Prize—the urge to 
tell a real, verifiable story, the rise of biographies writ-
ten by a family member of the subject, and the so-
called “mediator biography”— show a striking 
resemblance. Biographies have to work with facts, but 
they also have to t facts into a structure and an 
interpretation. And before you begin to write such a 
structured story, it is necessary to understand the facts. 
By choosing a family member or a mediator as a 
subject, it appears that a biographer can still relate to 
the historical developments in which he or she played a
role in an objective way. is implies that biography is 
not just an accumulation of facts, but it is about the 
rela- tion between those facts. The so-called “factual 
biography” is a euphemism for a poor biography. The 
late Dutch editor Martin Ros called this the “beaver,” 
as opposed to the “butterfly” biography: the beaver 
collects facts and lists them like an accountant, whereas
the butterfly y uses facts but eventually reflects on 
them and transforms them into a convincing story.


